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It isi i Fryini

Divine Guidance

Jisos na feli isas it isi ni Fiyini fi yi n-fistiyi
gheli ghibimini itu’ chos miti fi ké’ si a nyin.

Jesus Christ functioned under a system of divine
guidance that was both similar to and unique from
that used by church age believers.

Gheli ghibimini ghi i si na ko’ gvi a momsi
meyn si na chi a dzi si a nyiy a f1 a ghi na ghi
na tisi Kilitiis ateyn, miti fé ki fe. Wa kee si fan
ki ni izi 1 a yi nin ghi ki st ghesina itu’ chos a
wa ndu a dzi ati-ati.

Some believers in history have attempted to use the
unique way in which Christ was led, and therefore
ended up with disaster. If you stay with what is just
for us as church age believers you will go the right
way.

Abas it isi ni Fiyini st Kilitus na ghi na wu na
kya awo ki a ghi n-lze be na ki I luynst st
nweyn ta Messiah ta wu gvi igvi [ yi asi i.
Kilitus na faytt kya awo na keyna a ghi nin lee
be 1ém ba’st kimi ta wu na s kya Nwa'li
Mikayn in M. Wu yéyn antéyni iku’ti itof na
a n-ghi iwo zi a ghi n-be lém si luynsi lviyn,
wu chya ni i ni.

The unique part of divine guidance for Christ was
that the Messianic prophecies related to the first
advent. Christ knew these prophecies quite well as
a part of His expertise on the Old Testament canon
of Scripture. When He determined from His store of
wisdom that it was time to fulfill a certain
prophecy, then He did so with full confidence.

Ticho’ni t# itof tit} a Kilitus na ni si luynsi
awo ki a ghi n-lae bé na ki l&2 gayn a na lum
vz1 ki antéyni nchini nyweyn yi lum keli wi
finse’i. Kilitus na kya na wu lé luynst awo a li
a ta ghi lee be 1ém, i fay ti tziyni ni awo ta ka
wu luynsi awo na akéyna antéyni ateyn si na
ké’ a jin. Wl n-lze visi mibu’'ni midzi mi
ateyn so’ atu ki antéyni ni dzi ati-ati zi a wu
n-tisi ngey 1 gweyn ateyn, wu keesi luynsi.

The wise decisions that Christ made in prophecy
fulfillment were always kept within the constraint
of His perfect character. Christ knew that He would
fulfill prophecy; He did not manipulate events so
that He would and thus look good. He let the
opportunities present themselves within the
integrity of the way that He conducted His life, and
then He fulfilled them.

Ghesina nin keli wi awo ta ghi be 1ém “kiim
ngensi ghesina” ta Kilitus na keli, bom téyn
ka ghesina na ku ta Messiah si na li awo ta
ghi bé 1ém 1ém a nweyn a nger. Awo ki a ki n-
gayn a Nwa'li Fiyini nin ghi wi awo na
ghesina na li a lém si a nger, mintimli a
nwa’li Fiyini nin bé wi ati-ati dzi zi a ka
ghesina na jelt ateyn kesa iwo zi a ka ghesina
ni, inki iwo ta yi bayn ntol ta “ichfi izue alena
ilvi ikfa” nin ghi wi ta yi nin tisi ghesina a
Nwa'li Fiyini.

We do not have 'personal’ prophecies about our
lives as Christ did, and therefore we must avoid the
Messiah syndrome with reference to divine
guidance. Events in the Bible are not types for our
lives; Bible verses do not provide direct guidance
concerning where we should go or what we should
do; there is no kind of 'twilight zone' guidance from
the pages of Scripture.

Dziijunili si fé’'nt abas it ist i Fiyini kim
Messiah ta Kilitus n-lee sfi awo a fi a ghi be
lem na ki I gayn a a Mikayn in M{ nin ghi ta
ghi momsi gweyn a nse 1 yum. Ibzif ateyn i
nin ghi na: Kilius nin lae keli ti a si ndu a nse i
yum ki ilvi na ghe a? Akéyna nin ghi [ ziia
ghesina nin kya.

One of the best illustrations of the Messianic
guidance which Christ received from Old Testament
prophecy is His wilderness temptation. The
question is this: How did Christ know to go to the
desert at that time? Here is what we do know:

Matiyo 4: 1

Matthew 4:1
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“Ayvis a Nwa’'ni-a nin li meyn Jisos i zi ni
nweyn a nse iyum ta ka débli mom
pweyn a fu”.

"Then Jesus was led up into the wilderness by
the Spirit to be tempted by the devil"

Iwo ghi ni 1 ni a gya achimon, yi n-dyéyn na
Bobo ghesina nin bu lae ziti inf iwo miti fsisi
fsisi ini iwo. Iwo zi a yi nin dyéyn [ ziia yi
ku’'tt chwd meyn na ghi ki ghi nin momtt awo
ki a ki chwo a ntu’ ki isi i ilvi $ mo’. Iwo ghi ni
i ni dyéyn na ghi zi ti alé’ dzi a nse ghi na
ko’tt ndli alé’ dzi iyvi. Alery nd kéyna li a ki na
fe’ni iwo, ta alen ighe’ni abas ayvis, kesa, ki ta
yi n-ghi, ta yi ghi aféyn. Kilitus nin lee 1u ale’
ki ghi dzi a nse a jva Jodan (ki si lu iwaf
ishwe’ si lu alé’ ghé a ki fayt? su'l a nse a mbzi
aféyn) na ko’ ndii a nse iyum awo to’ ghi wi
afu a jln dzi iyvi. Si t0’ si be, yi nin dyéyn wi
aféyn na ghi n-lee chufilu i lu ni gweyn, ta
gheli ghi li nin bé na Ayvis nin lee sa’ B6bo
ghesina i li ndu ni wiyn gweyn a nse iyum.
Ghi beynst iyeyn na yéyni na, “i i ko”. Ayvis a
Nwa'ni-a na ni iwo itist Kilitus # jimti a.

The verb is in the passive voice, which indicates
that our Lord did not produce the action of the verb
but instead received it. The constantive aorist tense
summarizes the past action into one moment of
time. The verb itself means to lead from a lower to a
higher point. This point can be figurative, as in the
case of spiritual maturity, or literal, as in this
instance. Christ was going from the low point of the
Jordan River (just a few miles from the lowest land
elevation on the planet) to the rough wilderness
above. This emphatically does not mean snatched
away, as some have tried to make the point that the
Spirit picked our Lord up and bodily moved Him to
the desert. This is translated, 'was led up' The Spirit
did the leading and Christ did the following.

Ankumti a fintimli fi mbani fi iwo s6’iwo zi a
yi tisi iwo a dzi 1 i dyéyn na a n-tist Ayvis, a
ghi ki nd pweyn vzi a wil timi na tisi a. A n-
ghi HUPO TOU PNEUMATOS, ma ghi béynsi
na, “Ayvis a Nwa’'ni-a li.”

A second prepositional phrase puts forth the
leadership of the Spirit, who was the direct agent of
the leading. It is HUPO TOU PNEUMATOS, and
translated "by the Spirit.

Alé’ a go’sini-a a antimli na ghayn n-ghi iwo
kiim iwo zi a iwo i nin gdyn bom inyeyni. Iwo
ghi n1 1 ni ni ghi iwo anchimor) ta yi gayn ilvi
si na ghi ki ghi a PEIRAZO, yi dyéyn na si we
wul antéyni imom. Imom ateyn i li a yi na jof
a kesa bef a ye'ti ki twuyn nin vz a wu n-ni
imom ateyn. Ghi béynst alé’ na ghayn na, “ta
ka debli mom gweyn a fu”.

The last clause of the verse is a purpose clause. The
verb is the aorist passive of PEIRAZO, which means
to put someone to the test. Depending on the one
doing the test, the purpose may be good or bad.
This is translated, 'to be tempted by the devil"

Inu a f a yi n-ko’ gvi, a na ghi ifél [ Fiyini i
Ayvis a Nwa'ni-a ta wu ké’'ni imom i débli.

In the battle to come, it will be the ministry of God
the Holy Spirit versus the temptation of the devil.

A na ghi imdm i achfiti [ yi asi i ta ghi ni isas
awo itu’ # chos. Kilitus ni inki I yi ast si ziti si
luynsi mba’tt Fiyini kiim #tu’ ch6s. Awo ki ghi
ki nd a jim a fi f ghi bula ghi timi mom itu’
fili, a ghi awo atem a juna na ghi si li alé’ a
minchi mivim in k& ni minchi in i ichfi.

This is the first evidence testing done under the
conditions of the church age. Christ is our prototype
for the fulfillment of God's plan for the church age
dispensation. An entirely new and never before
tried set of grace assets will be put through its
paces over the next forty plus days.

MAK 1: 12
“No mi ilvi gha, Ayvis a Nwa'ni-a, ni Jisos,
wu lu ndu a nse iyum”.

Mark 1:12

"And immediately the Spirit cast Him out into
the desert”

Iwo 7} a yi nin kfini aféyn st a gan nin ghi iwo

The major difference here is in the verb that is used
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zt a ghi nin ni 1 ni ta ghi i si fé’t ta Ayvis a n-
na ni iwo si li Kilitus si zi ni nweyn a nse
iyum.

to describe the action of the Spirit in getting Christ
to the desert.

Iwo ghi ni 1 ni yeyni na EKBALLEI nin ghi iwo
yi gayn nd ilvi, yi dyéyn fvisi iwo ateyn ta yi
n-gayn. A n-ghi a dzi ishinini si dyéyn ta iwo
nin gayn a ghi chini gwa’li ntum ni Mak. Iwo
ghi ni 1 ni na yeyni n-dyéyn ki né na si tziyn
st fvisi. Ayvis a “tziyn fvist” ndu ni Kilitus a
nse iyum. Ghesina nin t6’ kya wi na iwo na
yeéyni nin lee gayn ti a, miti, ki na yi lae meyn
gayn.

The verb EKBALLEI is in the present tense, which
reveals an action as it happens. It is the dramatic
way to present the action typical of Mark's gospel.
The verb literally means to cast out. The Spirit 'cast
out' Christ into the wilderness. Again we do not yet
know how this occurred, only that it did.

LoK 4:1
“Jisos 1 kasi fvi ko’ si a jva Jodan, ma
Ayvis a Nwa'ni-a luyn meyn a gweyn
item, ki li gweyn,zi ni yweyn a nse iyum”.
Ikfini i to i z# a yi nin ghi aféyn nin ghi na
Kilitus na ghi a tist Ayvis a Nwa'ni-a ki
milvi in jim ta wu na ghi a nse iyum, na a
na ghi ta wi na ghi a tisi Ayvis a Nwa’ni-a
ta wu na ni it isi.

Luke 4:1

"And Jesus, full of the Holy Spirit returned from
the Jordan and was being led by means of the
Spirit in the desert." The main change here is
the revelation that Christ was led by the Spirit
for the duration of His stay in the desert, and
that it was from a state of being full from the
Spirit that gave the leadership.

Awo a ke fél ak’ a mo’ si zist achi iwo ki a
antimli nd keyna nin bé. Ghi béynsi na “Jisos,
ma wu luyn meyn ni Ayvis a Nwa'ni-a”.

Four words work together to form the foundational
statement of the verse. They are translated "Jesus,
full of the Holy Spirit."

PLEIREIS dzi abas isa’ichwosini-i li alé” a to-a
i fayti ifé’tt na yi ghi na afo a luyn na ghi
afibli. Yi ka’ a yi na bé iwo kiim si kfa’ti kesa
kiim iku, a dzi i bi kesa dzi 1 jlin, miti iwo
ateyni aféyn nin bé iwo kiim it isi i ayvis ni
wul.

The nominative case of PLEIREIS forms the key part
of the description it denotes a state of complete
fullness. It can denote thought or emotion, negative
or positive, but the idea here refers to the control of
the soul.

Atimli na kéyna nin f&'ts wi dzi ateyn, miti bé
baynsi-a na Kilitus nin ghi isas it ist i
PNEUMATOS HAGIOU, Ayvis a Nwa’ni-a.

The verse does not say how, but it does make it
clear that Christ is under the control of
PNEUMATOS HAGIOU, the Holy Spirit.

Iwoiyi asti ta Jisos nin ni isas it isi-i Ayvis
na ghi na wu kasi lu st a Jodan, ta ghi ku'tt fu
mu st nweyn. Iwo zi na si kasi n-ghi
HUPESTREPSEN yi n-ghi iku iwo fi a yi n-
gayn yi na ghi ki ghi. I[yeyn na yéyni nin fayti
fe’'ts iwo ta yi n-gdyn ibam aley ilvi a mo’, a
ghi iwo zi a ibéynst ateyn [ nin ghi na “wu
kasi beynli”.

The first thing that Jesus does under the control of
the Spirit is return from the Jordan, where he had
just been baptized. The word for returned is
HUPESTREPSEN, which is in the aorist tense. This
describes a past action occurring in one moment of
time, and thus the translation "He returned".

Ankumt} iwo nin ghi na “wu na jel a a tist
Ayvis.”

The second thing is that "He was being led by
means of the Spirit."

Iwo a dzi in na yéyni n-ghi a dzi iboynini iwo
st na tist-a. Yi n-ghi a gya achimon) 1 dyéyn na
wul vzi a ghi bé kiim gweyn ni wu fsisi iwo 7}

The verb is the simple verb for the act of leading. It
is in the passive voice and so reveals that the
subject receives the action of leadership. The
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a ghi n-ni. Iwo iku ichwo ta ghi na ni a n-
dyéyn na iwo ateyni ti i alé’ ki n6 aler) ilvi a
minchi # nchwoni, a ghi wi ki ilvi na ghe. Ghi
beynst na “wu na ghi a tist.”

imperfect tense indicates that the action took place
over a duration of time in the past, and not just at
one moment. It is translated, "He was being led."

Iwo yéyni a yi n-yln iwo na EN ba’si ni iwo zi
a ghi n-li si ni iwo n-dyéyn na a na ghi Ayvis
ta ghi li na ni itist ateyn.

The preposition EN plus the instrumental case of
means shows that the Spirit was the means of the
leading.

EN TEI EREMO nin dyéyn ki n6 alé’ ki ayi na
ghi ateyn a nse iyum ba’si ni ilvi vzi a ghi lam
a fu. Ghi béynsti na, “a nse iyum”. Yi n-fé’ti st
ghesina na Ayis a n-bu lae 1i ki Kilitus # ndu ni
yweyn a nse iyum, miti na tist  gweyn ki
milvi in jim ta wi na ghi a fu.

EN TEI EREMO portrays both location in the desert
and the amount of time spent there. It is translated,
"in the desert” This tells us that the Spirit not only
led Christ to the desert, but also the entire time that
He was there.

Si fayti si ka’st awo na keyna a tal.

Analysis of the three.

Fiyini i Ayis a Nwa’'ni-a nin lee fél adya’ ni
gweyn si li Kilitus si ndu ni gweyn a nse
iyum na ghi mom.

God the Holy Spirit exerted leadership in getting
Christ to the desert to be tested.

Kilitus ni ghi dyéyn dzi wu asi st ghesina,
téyn no mi dzi ika ta Ayvis a na tisi gweyn
nin ghi ki dzi zi a ka ki na tist ghesina ateyn.

Christ is our prototype, and therefore the way in
which the Spirit leads Him is the way in which we
are led.

Dzi 7z Ayvis n-tist ateyn n-ghi ma ghi fayti
meyn fe’ti a Minkayn in Fi.

The way in which the Spirit leads is fully revealed in
the New Testament canon.

Ki no ta midzit? i felint in jim ni ghi wi ilwé’
na ghayn kiim im6mst a nse iyum n-dyéyn wi
na st ghi wi a fu. Samo’, yi n-dyéyn ki n6 a
ndayn na wu lu a dzi a fl a Ayvis a nin tisi
ateyn.

Just because all the mechanics are not revealed in
these passages about the wilderness temptation
does not mean that they are not there. In fact, it is
implicit that they are from the mention of the
Spirit's leadership.

Ayvis nin tisi-a ta ghesina n-kasi jar) samo’ zi
a ghi ye’i a Nwa'li Fiyini.

The Spirit guides through the recall of Bible Truth.

Ayvis a nin lee tisi Kilitus na wu kasi jagti
ikfa'tt midziti mzi a nchini Fiyini nin fél
ateyn nt awo ki a ghi n-1ze be 1ém kiim
Messiah.

The Spirit guided Christ through the recall of both
the principles of Divine character and Messianic
prophecy.

A n-ghi aler na ghayn, Ayvis a kasf janti Isaya
40: 3-5 ikfa't}, “Gya nin jan bé na, * kom dzi st
Fiyini fi a nse iyum, Tim dzi 1 kfay yi na ké’
ajly a nse iyum st Fiyini f} ghesina fi. N6 mi
ifyayn 1 kfa luynsi, ghi tim su’si no mi ni
kfiyn i ka ni ndonsi kfiynsi, no mi alé’ a nse a
ka ta ki n-ngo’li ghi kasi st ibal, a lwé’
biglini na ghi ifyayn wu gha’ ki teyn. Teyn, a
ibayn [ nwa’ ni Bobo ke’ a ndyan, a n6 gheli
ghi jim yeyn aka’ a mo’, bom ta a tagi ki n6
Bobo ni ichfi  nweyn.”

In this case, the Spirit recalled Isaiah 40:3-5, "A
voice is calling, 'Clear the way for the Lord in the
wilderness; Make smooth in the desert a highway
for our God. Let every valley be lifted up, and every
mountain and hill be made low; and let the rough
ground become a plain, and the rugged terrain
broad valley. Then the glory of the Lord will be
revealed, and all flesh will see it together; for the
mouth of the Lord has spoken."
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Kilitus n-lae yvi keli alé’ na akeyna ki a dzi a fi
a ghesina nin yvi ateyn- Ki n-faytt fe'ti iwo zi
a iféli Joyn  nfu  mu na ghi inyeyni. Malakay
n-bony bimi teyn.

Christ understood this passage as we do - it reveals
the ministry of John the Baptist. Malachi 3:1
corroborates this fact.

Ifél I Joyn # nfu $ mu na ghi si ba’ti dzi st
Messiah a nse iyum. A fu a yi na ghi na dzi z3
a ka Kilitus li ta wi mesi meyn ifsi i mu na
ghi ki na wl nayti a nse iyum.

And the ministry of John the Baptist was to prepare
the way for the Messiah in the desert. From this it
would seem obvious the direction that Christ would
take upon the completion of His baptism - straight
to the desert.

Teéyn, Kilitus yvini itisi [ Ayvis a Nwa'ni-a i z3
a nse iyum bula wu dyamti zi i zi miti bom ta
wu kasi janti iwo zi a ghi lee be na yi lae gdyn
st Messiah i li iwo ateyn.

And so Christ obeyed the leadership of the Spirit
and entered the desert - not by hocus pocus but by
the recall of Messianic prophecy and application.

[tisi-i Fiyini ni ntu z} a Fiyini fi nin ghi ateyn

Divine Guidance and the Essence of God

Si fag si na ghi a itisi-1 Fiyini ki ati-ati wa keli
st zit} si ma’ ngen 1 yi-a a nse ye’ti ki n6 a ntu
ghé a Fiyini fi nin luti ghi ateyn.

In order to remain in the direct will of God you
must begin with humility based on the essence of
God proper.

Si fan si na ghi a itisi-1 Fiyini ki ati-ati wa n-
keli si na keli ighe’ni st a ngen abas ayvis
ye'ti a midya’ ni Fiyini fi.

In order to remain in the direct will of God you
must have spiritual self esteem based on the
capabilities of God.

Si fay si na ghi a itisi-1 Fiyini ki ati-ati wa keli
si na If ticho’ni dzi a nike- iwo kiim abas itim
[ yi a nchini ni Kilitéynsi.

In order to remain in the direct will of God you
must make decisions from the nike - the victorious
ideology of the Christian way of life.

“Bom ta no mi wayn Fiyini 1 kfa si ghi ma wu
tim meyn yi mbzi. A n-ghi ibimi i ghesina a yi
ni na ghesina tim yi mbzi.”

1 John 5:4: "And this is the victorious ideology that
has overcome the cosmic system - our doctrine."

Ikfa’t} ki si tim si yi nin ba’st kimi si na kfa'td
a jan kiim ntu zi a Fiyini fi nin ghi ateyn.

The victorious ideology includes the right mental
attitude of Divine Character.

A n-ghi ki n6 iwo i fibli-I kiim ilayn ni isa’ ati-
ati.

The overall principle of righteousness and justice.

A na tziyn ki n6 ikén st Fiyini bom wul vzi a
wu n-ghi nweyn ni ikdy) i st wul mison a ghi
wi bom afo ki a agena n-ghi ankeyna.

The motivation of personal love for God and virtue
love for mankind.

i dzi si na meési nge’si toynt ikoynsi isuyn f1
kya si beynli a dzi a fl awo nin ndi ateyn.

The grace approach to problem solving and flexible
proficiency.

Si na kfa’ti lem a dzi zi a ka ghi ba’li awo
ateyn.

The forethought of organization.

Si na ghi keli adya’ si cho’ni itisi i ngen.

The principle of willpower in self control.

Si na ghi ma wa li a wa nduti ni adya’ a st
cho’ni si aler) ilvi iwo si na bé samo’ fl ye't wi
a ngern.

The extension of willpower over time in the
temperament of faithfulness and dependability.

Si na lum beyst a yi fvi gvi a ighe’ni I chinii

The communication with integrity.
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jun.

Ikfa’tt ki si tim si yi n-ba’st si na kya nkaynti
iwo zi a wa nin ko’ ndli ateyn.

The victorious ideology includes an understanding
of the true goal.

[kfa’t} s tim si yi ni ba’st kimi na wa na faytt
kya na wul nin keli kimi si na ghabli a.

The victorious ideology includes a thorough
understanding the field of endeavor.

Ikfa’tt si tim st yi n-ba’st kimi na wul na fayt}
kya midziti mzi ale’ a ghi n-chwo ateyn si keli
nkaynti iwo zi a wul nin kin.

The victorious ideology includes an understanding
of the mechanics which lead to the attainment of
the true goal.

Si we ikfa’'ti nd i yeyni si tim st yi n6 iwo i ka
ta ghi nin ghabli si feli si fvisi iwo ateyn kesa
iwo ta wul nin kin itist yi ni g&’st ki ale’ ghe a
Fiyini fi nin kin na wa na ghi ateyn- iwo fi a
wu n-kin.

Implementation of the victorious ideology in any
field of endeavor or matter of guidance will result
in your ending up where God wants you - in His
direct will.

Kimi itaniili, wa I icho’ni ki n6 awo a f a ghi
n-fayti kya na ki ghi a jan.

In other words, make the decision from the best
available information.

Wa kya ta izi-1 a Fiyini i nin lee meyn chwosi
lem nin feli aley ilvi ta iwo i fvi na ghi ni, miti
wa sist a ansist a nchini ni Fiyini fi.

Recognize the function of the Divine Decree in the
presentation of opportunity, but sift opportunity
through the filter of Divine Character.

Ka wa na momst si ni na awo gayn bom ta wa
sapli wi ni dzt zf awo nin nd{ a wa nchini
ateyn.

Do not seek to make things happen because of your
unhappiness with your life circumstances.

Awo keesi na bef i gvi a, wa yeyn dzi si lu si
na ndd asi, wa ni ti. Awo kaesi na bef i gvi a,
nchini Fiyini bé na wa lu na ndu a, wa nyanst.

If things are bad and the opportunity arises to move
on, then do so. If things are bad and Divine
character demands that you move on, then by all
means do so.

Ka wa visi awo ki a ki n-gayn ki na fe'tt dzi zi
a ka wa na li icho’nt ateyn. Awo a toni-a nin
ghi st mOm na adya’ a kya si cho’ni n-ghi ti a
ba’si ni ibé samo’, a td’ ghi wi na a n-ghi ntum
Fiyini. Kilitus na nyansi zi awo a to a ta wu na
ni ifél i nweyn, miti 1 fay ti li awo na akeyna
si na bé na ki n-taysi meyn na ka wu na ye'’i
iwo i Fiyini. A n-ghi iwo 1 mo’ zi a yi ni na ma
na bu ghi antéyni ifél iwo I Fiyini.

Do not let circumstances dictate your decisions.
Difficult circumstances are a test of your willpower
and faithfulness, but not necessarily messages from
God. Christ ran into endless difficulty in the
execution of His ministry, but He did not use them
as an excuse to stop teaching the Word. This is one
of the primary reasons that I am still in the
ministry.

Kimi a dzi 1 1i, awo keesi na to gvi a, ki ka’ a ki
tziyn va na wa kasi ki iti i zya toynt a anki a
nchini ni Fiyini fi. Wa ka’ a wa yeyn ijebli i
chi a yi tziyn va a wa ndu abas a ki lu a.
Iboynsi zi a Fiyini fi nin boynsi si tisi Bol n-
faytt fé’'ti i yeyn na yéyni.

On the other hand, if circumstances are
overwhelming they may prompt you to reconsider
your present position through the lens of divine
character. You may find violations which force you
in another direction. The divine discipline of Paul
illustrates this.

A na ghi ilvi fili ma wa lem meyn ngvisi jva ni
va ki a mbani a mbanj, Fiyini fi fi fye’ kimi
iwo atu. Wu ni téyn wa na kya na wu n-Kkeli
iwo yi ngeyn ghi st va a nchini ilvi ta wl ni a

Sometimes even when you have all of your ducks in
a row with a decision God still overrules. You can
bet that He has a greater purpose in mind for you if
He does. 1 Thess 2:18 is the perfect illustration.
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dzi na ghayn. 1 Tésalonika 2: 18 nin fayt# fe'td
a.




